
ИНСТРУКИЯ ЗА УПОТРЕБА 

ПРЕДПАЗНИ КОЛАНИ ЗА ЦЯЛОТО ТЯЛО IRUDEK WIND BLUE 

RANGE 

ВНИМАТЕЛНО ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА УПОТРЕБА ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ 

ПРЕДПАЗНИТЕ КОЛАНИ. 

Предпазните колани за цяло тяло на WIND BLUE се отнасят към категоря ЛПС ( лични 

предпазни средства )и е в съответсвие с европейската директива за ЛПС 89/686/CEE и в 

съответсвие с европейска норма EN 361:2002 (предпазни колани за цяло тяло) , EN 

358:1999 (предпазен колан включващ и колан за позициониране) , EN 813:2008 

(предпазен колан за цяло тяло и седалка). 

ОПИСАНИЕ 

Предпазните колани за цяло тяло са лични предпазни средства , които предпазват от 

падане от височина в съответсвие с европейска директива 89/686/CEE и отговарят на 

норма EN 361. 

Предпазните колани за цяло тяло са основен компонент от предпазната система за 

падане от височина , в съответсвие с норма EN 363. 

Някои предпазни колани са оборудвани със средства за придържане при работа 

(EN358) и може , също така , да съдържат седалка (EN 813) , предназначени за употреба 

със ситеми за поддържане и ограничаване при работа. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Използването на предпазните колани за цяло тяло със система за предпазване от 

падане трябва да бъде съгласувано с инструкциите за работа за всеки компонент от 

системата и норми: EN 353-1 , EN 353-2 , EN 355 , EN 360 , EN 362. 

СГЛОБЯВАНЕ 

Следвайте стъпки от 1 до 6 за предпазни колани за цяло тяло IRUDEK WIND BLUE 1 и 

стъпки от 1 до 7 за IRUDEK WIND BLUE 2 и 3. Използвайте само колани от подходящ 

размер. Прекалено свободни и много стегнати колани биха ограничили подвижноста и 

няма да ви осигурят необходимата степен на предпазване. 



Стъпка 1: Хванете колана от 

задната , гръбна част D , както е 

показано на фиг.1 

Стъпка 2: Вкарайте ръцете си 

през презрамките и закопчайте 

пластмасовата катарама на 

гръдната лента , както е 

показано на фиг.2 

Стъпка 3: Издърпайте лентите за 

крака една по една около 

бедрата си в посока навън , както 

е показано на фиг.3 

Стъпка 4: Закопчайте катарамите 

на лентите за крака , както е 

показано на фиг. 4 и 5 

Стъпка 5: Затегнете лентите за 

крака като издърпате свободните им краища , докато коланът не бъде пефектно 

пристегнат към вашето тяло , както е показано на фиг.6 

Стъпка 6: Използвайте задната халка D или предната опорна халка , закопчани заедно с 

конектор като опорна халка при използване на системата за предпазване от падане. За 

да намерите опорната точка потърсете маркировка със знак „А“ , обозначена близо до 

нея. 

Стъпка 7: Поставете колана за придържане  около кръста си и подплъка с 

халка D от всяка страна. Дръпнете свободните краища на колана от двете 

страни , докато не пристегнете колана достатъчно около кръста си и 

закопчайте катарамата. 

Когато използвате предната опорна халка се уверете , че двете текстилни халки са 

закопчани с конектор. Не използвайте само единия край.Коланът с предна опорна 

халка може да бъде използван в специфични ситуации , наред със системата за 

предпазване от падане с предна опорна халка. 

Коланът е с подплънки и има две странични опорни халки.Удобният заден колан за 

закрепване осигурява отлична ергономична опора за гърба.Коланът е регулиран така , 

че лентите да се плъзнат свободно по подплънките за опора на гърба , улеснявайки 

напасването към този , който го използва.Коланът има текстилни халки за закрепване 

на инструменти и метални халки за закрепване на чанта с инструменти. 



EN 358: Коланът за цяло тяло за поддържане и ограничаване при работа се използва, за 

да подпомогне използващия го да остане в стабилно положение по време на работа 

или да предотврати падане. Страничните опорни халки не бива да се използват като 

средство за предотвратяване на падане. Опорните халки трябва да стоят на или над 

нивото на кръста. Свързващите елементи трябва да останат стегнати и свободното 

движение трябва да бъде ограничено до максимум 0,06м. 

ПРЕДПАЗЕН КОЛАН IRUDEK LIGHT IRUDEK WIND BLUE 3 – ПРЕДПАЗЕН КОЛАН СЪС 

СЕДАЛКА  

Стъпка 1: Сложете стъпалата си в колана за талия и краката в лентите за 

бедрата. 

Стъпка 2: Мушнете главата си между двете раменни ленти. 

Стъпка 3: Закопчайте катарамата а колана и затегнете. 

Стъпка 4: Закопчайте катарамите на лентите за крака и нагласете раменните 

ленти. 

Стъпка 5: Използвайте гръбната D халка за предотвртяване на падане , страничните D 

халки за позициониране при работа и халка D на талията , за да мине въжето. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПРЕДНИЯ КОНЕКТОР ЗА ТАЛИЯТА КАТО 

ОПОРНА ТОЧКА ПРИ ПРЕДОТВРАТЯВАНЕ НА ПАДАНЕ. 

EN 813: Предпазните колани със седалка са предназначени за системи за поддържане 

и ограничаване при работа, когато е необходима по-ниска опорна точка. Преди да се 

използва за първи път е необходимо да се тества на сигурно място , за да се определи 

дали размерът е точен за потребителя. 

МАТЕРИАЛ 

Предпазният колан за цяло тяло е изработен от 44мм полиестер. 

ОСОБЕНОСТИ НА IRUDEK WIND BLUE RANGE 



  

РАЗМЕРИ 

- S-M 

- L-XXL 

ОГРАНИЧЕНИЯ ПРИ УПОТРЕБА 

- Личните предпазни средства са предназначени за лична употреба 

- Препоръчително е опорните халки , които ще се използват за опора при 

предотвратяване на падане , да бъдат поставени на нивото на използващия 

ги.Опорната халка трябва да има минимална статична сила от 10kN и трябва да 

бъде в съответсвие с изискванията на EN 795. 

- Личните предпазни средства не трябва да се използва от хора в такова 

здравословно състояние , което би могло да възпрепядства сигурността на 

използващия екипировката в спешни случаи. 

- Личните предпазни средства следва да се използват от обучен персонал. 

ВНИМАНИЕ 

- Предпазният колан за цяло тяло е едиствената предпазна система , която може 

да предотврати падане при работа. 

- Системата за предпазване от падане трябва да бъде свързвана само с опорните 

халки на колана обозначени с главни букви „А“. Обозначението „А/2“ показва 

необходимост да се свържат двете точки, показващи едно и също 

обозначение.Забранено е свързването на само една точка с обозначение „А/2“. 

- При предпазни жилетки оборудвани с колан , устройството за позициониране 

трябва да се свързва само със страничните D халки на колана. 

- Свързването с опорните халки на друга екипировка трябва да бъде посредством 

конектори , които са в съответсвие с EN 362. 

- При експлоатация на система за предотвратяване на падане в съответсвие с EN 

353-1 , EN 353-2 , е препоръчително да се свърже екипировката с предната 

опорна халка на жилетката. При използване на енерго-абсорбционни системи 

EN 355 или системи за предпазване от падане EN 360 е препоръчително 

екипировката да бъде свързана със задната опорна халка на жилетката. 

- Преди използване на личните предпазни средства е необходимо да се проведе 

тест , за да се гарантира сигурността. 

- По време на предварителния тест е необходимо да се проверят всички 

елементи на екипировката за повреди - прекомерно износване , ръждясване , 

повреда , дължаща се на UV , износване , особено по коланите , шевовете , 

опорните халки , катарамите и напасващите елементи. 

ПОЛЕЗНА ИНФОРМАЦИЯ И СЪВЕТИ 



- Препоръчително е изготвянето на спасителен план при спешни случаи по време 

на работа. 

- Забранено е да се правят добавки и промени по екипировката без писмено 

съгласие на производителя. 

- Личните предпазни средства следва да се използват изключително и само по 

предназначение. 

- Преди употреба се уверете , че всички съставни части на екипировката за 

сглобени правилно. 

Уверете се , че всички съставни части са съвместими и правилни. Забранено да се 

сглобяват части от различни екипировки , при което функционалността на частите ще 

бъде засегната или ще взамодейства с други съставни части.Периодично провеждайте 

тестове за устойчивост на връзките между съставните части на екипировката , за да 

избегнете разглобяване или развързване. 

- Личните предпази средства следва да бъдат извадени от употреба при 

възникнали съмнения , свързани със сигурността и могат да бъдат отново 

използвани след като бъдат инспектирани от компетентно лице в писмен вид. 

- Личните предпазни средства не трябва да се използват отново , ако са били 

използвани в случай на предотвратяване на падане. 

- Съществено за сигурността е да се определи дистанцията между изпозлващия 

предпазното средство и земята , така че , в случай на падане да се избегне 

контакт със земята или с други предмети по време на падането. 

- Необходимата дистанция е описана в инструкциите за употреба. 

- Съществуват много случай , при които е необходимо внмателно да се 

съблюдават инструкциите за употреба и експлоатация , като: 

 Преплитане и усукване на въжето или на спасителното въже по остри ръбове 

 Скъсване , отрязване или ръждясване 

 Излагане на екстремни климатични условия 

 Екстремни температури 

 Химически реагенти 

 Електрическа проводимост 

- Ако продуктът бъде препродаден е много важно да бъде съпътсван от 

инструкциите за употреба , поддръжка , периодична техничека проверка или 

сервизно обслужване. Това трябва да бъде описано на съответния език. 

ГОДНОСТ 

Срокът на годност определен от производителя е 11 години от датата на производство 

(1 година съхранение + 1 година експлоатация). Следните фактори могат да намалят 

този срок: интензивна употреба , излагане на химически реагенти , особено 

неблагоприятна околна среда, излагане на екстремни температури , излагане на UV , 

надраскване , удари , неправилна употреба и поддръжка. Редовната техническа 



проверка ще гарантира правилното функциониране на екипировката. Годишната 

техническа поддръжка и проверка може да бъде извършена от производителя или от 

оторизиран негов представител.В случай , че е била използвана , за да се предотврати 

падане , екипировката следва да бъде извадена от употреба. 

ТРАНСПОРТИРАНЕ 

Екипировката трябва да бъде транспортирана в опаковки , които предотвратяват 

излагане на неблагоприятни метерологични условия , влага и т.н. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОДДРЪЖКА 

- ПОЧИСТВАНЕ: Екипировката трябва да се почиства със средства , които не 

причиняват вреда на материала , от който е произведена.За текстила (колани и 

въжета) и пластмасовите части използвайте парче плат или мека четка. Не 

използвайте абразивни препарати. За по-дълбоко почистване изперете 

екипировката на температура 30 или 60 градуса , използвайки неутрален 

препарат. Металните части забършете с мокро парче плат.Когато екипировката 

се навлажни по време на работа или в следствие на почисване , оставете да 

изсъхне сама и не я излагайте на директна топлина. 

- СЪХРАНЕНИЕ: Екипировката трябва да се съхранява  опакована на сухи и 

проветливи места, да не се излага на директна слънчева светлина или на UV ,да 

се пази от напрашаване , остри ръбове ,  екстремни температури. 

РЕМОНТ И ПОПРАВКА 

- Екипировката може да бъде ремонтирана и поправяна само от производителя 

или негов официален представител. 

МАРКИРОВКА 

- Маркировката на екипировката съдържа следната информация: 

 CE маркировка , което означава , че екипировката отговаря на изискванията 

за ЛПС директива 89/686/CEE. 

 Идентификация на произодителя. 

 Справка относно 

екипировката. 

 Сериен номер. 

 Година на 

производство. 

 Материал. 

 Размер. 

 Европейска норма 

 Размер на екипировката. 



 Схема , показваща необходимоста инструкциите да бъдат прочетени преди 

употреба. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПЕРИОДИЧНА ТЕХНИЧЕСКА ПРОВЕРКА 

Необходимо е периодично да се провеждат технически проверки на екипировката. 

Сигурността на използващия екипировката зависи от съсътоянието и поддръжката. 

Лините предпазни средства трябва да преминават проверка поне веднъж на всеки 12 

месеца.Техническата проверка може да бъде проведена от производителя или от 

оторизиран негов представител.Всички коментари трябва да бъдат записани в 

контролната картата за периодична проверка , която съпътства екипировката. В тази 

карта се записва и датата на следващата техническа проверка. 

 

КОНТРОЛНА КАРТА 

Контролната карта трябва да се попъли преди използване на екипировката.В нея се 

попълва информацията относно ЛПС (име , сериен номер , дата на закупуване , дата на 

въвеждане в експлоатация , име на използващия екипировката , история на 

проведените технически проверки и поправки , следваща дата за техническа 

проверка).Всички данни в контролната карта се попълват от компетентно лице.Не 

използвайте екипировката в случай , че контролната карта не е попълнена. 

ДАННИ НА ЕКИПИРОВКАТА 

Референция 

Сериен номер 

Година на поизводство 

Може да се използва с 

Дата на закупуване 

Дата на пускане в експлоатация 

Име на потребителя 

Коментари 

 

 

 



Периодична техническа проверка и история на ремонтите 

ДАТА Причина за записа 
(Периодична 
техническа 

проверка/Ремонт) 

Компетентно 
лице + Подпис 

Коментари Подлежи на 
техническа 

проверка на : 

     

     

     

     

     

 


